Disclaimer: The English language text below is provided by the Translation and Terminology Centre for information only; it confers no rights and imposes no obligations separate from those conferred or imposed by the legislation formally adopted and published. Only the latter is authentic. The original Latvian text uses masculine pronouns in the singular. The Translation and Terminology Centre uses the principle of gender-neutral language in its English translations. In addition, gender-specific Latvian nouns have been translated as gender-neutral terms, e.g. chairperson.


The Saeima 1 has adopted

and the President has proclaimed the following Law:

Civil Status Documents Law

Chapter I

General Provisions

Section 1. 
Purpose of this Law

The purpose of this Law is to regulate legal relations in the field of the registration of civil status documents – marriage, birth and death.

Section 2. 
Registration of Civil Status Documents and General Registry Offices
(1) The registration of civil status documents shall be a function delegated by the State to the General Registry offices of local governments.

(2) Career consular officials in diplomatic and consular representations of the Republic of Latvia in foreign states shall, taking into account the provisions of this Law, perform the registration of civil status documents of citizens and non-citizens of Latvia residing in foreign states if such citizens or non-citizens have presented a personal identification document issued in the Republic of Latvia. The registration of a marriage with civil legal consequences, in accordance with Sections 51 and 53 of the Civil Law, shall also be within the competence of the clergymen of the denominations specified in the Civil Law. The referred to clergymen shall observe all the provisions of this Law regarding the registration of a marriage and the State fee if it has not been specified otherwise in the Law.
(3) The establishment of a General Registry office shall be within the competence of the local government of each county, parish and town. The district of operation of a General Registry office shall correspond to the borders of the administrative territory of the relevant county, parish or town. After co-ordination with the Minister for Justice, several parishes may establish a joint General Registry office or establish several General Registry offices in one town or county.
(4) Information regarding the establishment of a General Registry office or the alteration of the district of operation thereof shall be published in the newspaper Latvijas Vēstnesis [the official Gazette of the Government of Latvia].

(5) Each General Registry office shall have a seal with an image of the supplemented lesser State coat of arms of the Republic of Latvia and the full name of the General Registry office. In the case provided for in the last sentence of Paragraph three of this Section, the name shall be amended accordingly.

Section 3. 
Head and Employees of a General Registry Office
(1) The relevant local government shall determine the number of employees of each General Registry office and the remuneration of such employees. The relevant local government shall hire the employees of the office. The head of the office shall be appointed to his or her position after co-ordination with the General Registry Department of the Ministry of Justice.

(2) Only a citizen of Latvia who has a higher education and whose personal and professional qualities comply with such position may be the head of a General Registry office. Only a citizen of Latvia whose personal and professional qualities comply with such position may be an employee of a General Registry office.

(3) The head of a General Registry office shall be responsible for the operation of the office.

(4) In accordance with a decision of a local government, another employee of the General Registry office in the following cases shall fulfil the duties of the head of a General Registry office:

1) the head of the office has not arrived to work due to illness or another justified reason;

2) the registration of a civil status document or the entering into of a marriage concerns the head of the office himself or herself, his or her spouse, relatives up to the fourth degree and in-laws up to the third degree, his or her adopters or adoptees, persons who are under the guardianship or trusteeship of the head of the office or his or her spouse; or

3) the head of the office is the announcer of the fact to be registered.

Section 4. 
Supervision of General Registry Offices
(1) The Minister for Justice shall perform supervision of General Registry offices with the intermediation of the General Registry Department of the Ministry of Justice.

(2) The General Registry Department of the Ministry of Justice shall supervise the observance of regulatory enactments in the registration of civil status documents, as well as methodologically manage the General Registry offices.

(3) A local government has the right to control the financial and economic activities of a General Registry office.

(4) The Cabinet shall determine the procedures for the registration of civil status documents, the samples of civil status registers and the samples of documents which are issued on the basis of the entries of such registers, the procedures and time periods for the storage of the registers, as well as the insignia of office of the head of a General Registry office.

Chapter II

Record-Keeping of General Registry Offices

Section 5. 
Civil Status Registers
(1) Each General Registry office shall have marriage, birth and death registers in which, within the period of a single year in chronological order, the entered into marriages and notified facts of birth and death shall be registered, respectively.

(2) Marriages solemnised by a clergyman shall also be registered in the Marriage Register. The relevant entry shall be made with the next sequence number immediately after the receipt of the notification of the clergyman.

(3) Each register shall be maintained in two copies. Both copies of a register shall have the same sequence number.

(4) At the end of the year, register journals shall be bound, numbered and a certification inscription shall be made, indicating the number of pages and entries. The head of a General Registry office shall sign the certification inscription, indicating the year, month and day. The fastening of the ends of the strings shall be approved with the seal of the General Registry office.
Section 6. 
Entries in Civil Status Registers
(1) Entries in civil status registers shall be made in the official language, without abbreviations and deletions in the text.

(2) Mistakes detected up to the signing of an entry made in a register shall be corrected, justifying such corrections prior to the signature.

(3) The head of a General Registry office or an employee of the General Registry office to whom the local government has assigned the fulfilment of the duties of the head of the office in the cases provided for in Section 3 of this Law shall sign each entry in a register.

(4) If a local government has appointed a deputy head of a General Registry office, he or she has the right to sign entries in a register.

Section 7. 
Duty to Provide Information and Documents to a General Registry Office
(1) All persons and institutions have a duty to provide General Registry offices with free-of-charge information that is necessary for the registration of civil status documents, as well as to ensure the General Registry offices with the relevant documents.

(2) In case of doubt, an employee of a General Registry office shall examine the provided information.

(3) Persons shall be held liable as specified by law for the provision of false information, as well as for a failure to notify a General Registry office regarding the facts of birth and death within the specified time period.

Section 8. 
Duty of a General Registry Office to Provide Information
(1) A General Registry office shall provide the Office of Citizenship and Migration Affairs with information to be included in the Population Register regarding the registration of a birth, as well in accordance with the procedures and in the extent specified by the Cabinet – information that is required for the updating of the information included in the Population Register.

(2) A General Registry office shall immediately inform the Consular Department of the Ministry of Foreign Affairs regarding the registration of a fact of a marriage entered into by a foreigner (except persons who have been recognised as stateless persons in the Republic of Latvia) and the fact of a birth or death.

Section 9. 
Right to Become Acquainted with the Entries of Civil Status Registers
(1) Courts, Offices of Prosecutors and investigative institutions have the right to become acquainted with the entries of civil status registers and to request documents certifying registration.

(2) Persons to whom such documents apply, as well as the spouses and direct ascending and descending kin of such persons have the right to become acquainted with the entries of civil status registers (except entries, which are related to adoption) and to request documents certifying registration. Until the age of majority of an adoptee, only adopters may become acquainted with the Birth Register entries that are related to adoption.

(3) Other persons have the right to request and receive documents certifying the registration of civil status documents if such persons prove their legal interest.

Section 10. 
Appeals of Actions of the Head of a General Registry Office
The interested persons may appeal to a court an unjustified refusal of the head of a General Registry office to register a civil status document or to correct or supplement the entries of civil status registers.

Section 11. 
State Fee

(1) A State fee shall be paid for the registration of a civil status document.

(2) The Cabinet shall determine the amount of and the procedures for the payment of a State fee.

(3) The Cabinet shall determine the procedures by which a General Registry office shall provide paid services, the types thereof and the amount of payment.

Section 12. 
Manufacture of Insignia of Office, Civil Status Registers and Document Forms
The General Registry Department of the Ministry of Justice shall ensure the manufacture of insignia of office of the heads of General Registry offices, as well as the manufacture of civil status registers and the forms of the documents to be issued on the basis of the entries of the registers.

Chapter III

Registration of Marriages

Section 13. 
Publishment

(1) The publishment of a marriage prior to the entering into of the marriage shall be within the competence of such General Registry office, which has received a submission regarding the entering into of a marriage.

(2) A marriage shall be published by posting a notice in a General Registry office for one month prior to the entering into of the marriage. If a marriage is intended to be solemnised by a clergyman who is authorised by the leaders of the relevant denomination, the marriage shall be published in accordance with the procedures of such denomination (Section 51 of the Civil Law).

(3) In the cases provided for in the Civil Law (Sections 45 and 55), the time period of publishment may be reduced upon the receipt of the relevant submission of the bride and the bridegroom or a marriage may be solemnised without prior publishment if impediments to the entering into of the marriage have not become known.

Section 14. 
Documents Required for Entering into a Marriage
(1) Persons who wish to marry shall submit to a General Registry office a joint submission of a specific sample, signed by both parties. In submitting the submission, the following documents shall be presented:

1) a passport or an identification card; and

2) persons who have previously been married to another person – the death certificate of the former spouse or a divorce certificate, an extract or a statement from the entry of the divorce document, a legally valid court judgment with which the marriage has been dissolved or declared as annulled, an extract or a statement from the Marriage Register with a notation regarding such judgment.

(2) If the person who wishes to marry is a minor (Section 33 of the Civil Law), a written permission of the parents or the guardians of the minor, or of the relevant Orphan’s court shall be attached to a submission.

(3) If it is not possible for a person who wishes to marry to obtain the documents referred to in Paragraph one, Clause 2 of this Section, such documents shall be substituted with a court judgment regarding the determination of the relevant fact.

(4) A person who wishes to marry in a foreign state may receive a document certifying marital status at the Office of Citizenship and Migration Affairs or in a diplomatic or consular institution of the Republic of Latvia in a foreign state, if it has not been specified otherwise in international agreements.

Section 15. 
Right of a Foreigner to Enter into a Marriage
(1) If a foreigner resides in Latvia legally at the time of the entering into of a marriage, he or she may enter into the marriage with a citizen of Latvia or a non-citizen of Latvia, or a foreigner who has a valid permanent residence permit, or a person who has been recognised as a stateless person in the Republic of Latvia and who has a valid temporary residence permit.

(2) In addition to the documents referred to in Section 14, Paragraph one of this Law, a foreigner shall submit a document issued by a competent authority of the relevant foreign state regarding the fact that no impediments exist for such person to enter into a marriage in the Republic of Latvia, if it has not been specified otherwise in the international agreements which have been approved by the Saeima.

(3) If a person who has been assigned the status of a stateless person in the Republic of Latvia, a refugee status or an alternative status does not have the necessary documents and it is not possible to obtain such documents, the relevant documents shall be substituted with a written declaration of the referred to person regarding his or her marital status.

Section 16. 
Entering into of a Marriage

(1) A marriage may be entered into if no impediments to the entering into of such marriage have become known to a General Registry office during the time period of the publishment. The published applicants for marriage have the right to enter into a marriage within a period of six months from the day when it has become known that there are no impediments to the entering into of the marriage.

(2) If the published applicants for marriage wish to be married at another General Registry office or by a clergyman, and if no impediments to the entering into the marriage have become known, the General Registry office in which the marriage has been published shall issue to the published persons their submission for marriage with a notation regarding the publishment.

(3) The Cabinet shall specify the procedures by which the possibility for the entering into of a marriage is ensured for a person who is held at a place of imprisonment.

Section 17. 
Solemn Entering into of a Marriage
A marriage shall be entered into solemnly. During the entering into of a marriage, the head of the General Registry office shall wear the insignia of office.

Section 18. 
Registration of Marriage
(1) In a General Registry office, a marriage shall be entered into on the specified date in the presence of the persons who are entering into the marriage and two witnesses of legal age.

(2) In entering into a marriage, an entry shall be made in the Marriage Register. The entry shall be signed by both spouses, witnesses and the head of the General Registry office. The entry of the Register shall be confirmed with a seal with the State coat of arms.
(3) If a marriage is solemnised by a clergyman, the clergyman shall sign the entry of the Register and the marriage certificate, confirming such signature with the seal of the congregation.

(4) If a citizen of Latvia or a non-citizen of Latvia enters into a marriage with a foreigner or a stateless person outside of the Republic of Latvia, observing the laws of such foreign state in which the marriage is entered into, such marriage shall be valid in the Republic of Latvia if the provisions of Sections 32, 33, 34, 35, 37 and 38 have been observed.

Section 19. 
Information to be Entered in the Marriage Register
The following information shall be entered in the Marriage Register:

1) the place of the entering into of a marriage (county, parish, town);

2) the year, month and day of the entering into of the marriage;

3) the given name, surname, personal identity number, marital status, place of residence, place or birth, year, month and day of birth, citizenship (nationality) and ethnicity of spouses (if the spouses wish and if such ethnicity is indicated in the personal identification document);

4) which marriage (by number) each spouse enters into;

5) if a spouse wishes – his or her affiliation with a specific denomination, faith or association of a particular worldview;

6) the place, year, month and day of the publishment of the marriage;

7) the surname of the spouse after the entering into of the marriage; and

8) the given name, surname, personal identity number and the year, month and day of birth of witnesses.

Section 20. 
Issuance of a Marriage Certificate
Spouses shall be issued a marriage certificate immediately after the registration of the marriage.

Section 21. 
Additions to the Marriage Register
(1) An entry in the Marriage Register shall be supplemented with information regarding the dissolution of a marriage, annulment of a marriage, as well as with the relevant information if one of the spouses changes his or her surname, given name, entry of ethnicity or citizenship (nationality).

(2) An entry of the Marriage Register shall be supplemented on the basis of a court judgment or administrative act.

Chapter IV

Registration of the Facts of Birth

Section 22. 
Duty to Notify Regarding the Birth of a Child
(1) The birth of a child shall be notified within a period of one month to the General Registry office in the district of operation of which the child has been born, or to the General Registry office according to the place of residence of one or both parents.

(2) The administrative territory in which a child was born shall be regarded as the place of birth of the child.

(3) In notifying regarding the birth of a child, a medical certificate issued by a medical treatment institution or a doctor that confirms the fact of birth shall be submitted.

(4) A General Registry office shall ensure the solemn registration of the birth of a child if the parents wish for such registration.

Section 23. 
Persons who have a Duty to Notify Regarding the Birth of a Child
(1) The father and mother of a child have a duty to notify regarding the birth of the child. The birth of a child may be notified in oral or written form. The father and mother of the child may authorise another person to notify in writing regarding the birth of the child.

(2) If the parents of a child are deceased or the birth of a child may not be notified due to other reasons, a midwife, doctor or other person who was present at childbirth has a duty to notify regarding the birth of the child.

(3) The head of a medical treatment institution or his or her authorised person has a duty to notify regarding the birth of a child in writing – regarding all children who are born in the relevant medical treatment institution. If the child was born in a shelter or a place of imprisonment, the head of the relevant institution has a duty to notify regarding such birth in writing. The birth of the child and the presence of his or her parents in the place of imprisonment shall not be indicated in the Birth Register.
(4) If none of the persons referred to in this Section have notified the birth of a child and the birth of the child has become known to a local government, such local government has a duty to notify the General Registry office in writing regarding the birth of the child.

(5) The information necessary for the registration of the birth of a child shall be provided in the notification of the birth of the child.

Section 24. 
Information to be Entered in the Birth Register
(1) The following information shall be entered in the Birth Register:

1) the place, year, month, day and hour of birth of the child;

2) the given name, surname, personal identity number and sex of the child. If the child is stillborn or has died prior to the provision of a notification, name need not be written. In such case, the relevant notation shall be made in the entry;
3) the given name, surname (also historic family name), personal identity number, age, place of residence, citizenship (nationality) and ethnicity (if parents wish and such ethnicity is indicated in the personal identification document) of the parents; if the parents wish – also their affiliation with a specific denomination, faith or association of a particular worldview. If the paternity of the child has not been acknowledged up to the registration of the birth of the child, only the referred to information regarding the mother shall be entered; and

4) the given name, surname, place of residence and relation to the child of the person who notified regarding the birth of the child (father, mother, doctor, head of institution, etc.).

(2) The person who notified regarding the birth of a child and the head of a General Registry office shall sign the Birth Register. If a written notification of an institution has been received, it shall be indicated that an entry has been made on the basis of the relevant notification. The Birth Register shall be approved with a seal with the State coat of arms.
Section 25. 
Registration of a Birth of Twins and Multiple Children
If twins or multiple children have been born, the birth of each child shall be registered individually. The sequence of the births of the children shall be indicated in the Register.

Section 26. 
Registration of a Stillborn Child or Child who Died at Birth
(1) If a child is stillborn or died at birth, a medical treatment institution has a duty to notify a General Registry office regarding such child within a period of three days or not later than the next working day after the termination of the referred to time period if the last day of the time period is not a working day.

(2) In registering a stillborn child or a child who died at birth, such child shall be assigned a personal identity number in the Birth Register and the notation “bērns piedzimis nedzīvs” [stillborn child] or “miris dzemdībās” [died at birth] shall be made. In such cases, the registration of the fact of death shall not be performed.

(3) If a child lived for a short period of time (also a few minutes) after birth, the fact of both birth and death shall be registered.

Section 27. 
Registration of the Fact of Birth of a Foundling
(1) A person who has found a child (also a newborn infant) whose parents are unknown, shall immediately inform the local police precinct regarding such child. The police shall perform the necessary inquiry and shall inform the local government regarding the results of the inquiry.

(2) The relevant local government authority shall determine the possible time and place of birth of a child on the basis of the information provided by a medical treatment institution, give the child a name and a surname and inform a General Registry office regarding such child. In such cases, the notation “atradenis, vecāki nezināmi” [foundling, parents unknown] shall be made in the Birth Register.

Section 28. 
Overdue Notification Regarding the Birth of a Child
If the provision of a notification regarding the birth of a child is overdue for more than three months after the specified time period, the birth of the child may be registered after the determination of the circumstances of the delay.

Section 29. 
Surname and Given Name of a Child
(1) The surname of a child shall be entered in accordance with the surname of the parents. If the parents have different surnames, either the surname of the father or of the mother shall be entered for the child in accordance with an agreement of the parents or a decision of an Orphan’s court.

(2) If the paternity of a child has not been acknowledged up to the registration of the fact of the birth, the surname of the child shall be entered in accordance with the surname of the mother.

(3) The given name of a child shall be entered in accordance with an instruction of the parents. If the parents are unable to reach an agreement, the given name of the child shall be entered in accordance with a decision of an Orphan’s court. A child may not be given more than two names. The name that is entered in the Register first, shall be considered the primary name.
Section 30. 
Information regarding the Parents of a Child
(1) In registering the fact of the birth of a child, information regarding the parents of the child – the father and the mother – shall be entered in the Register. If the paternity of the child has not been acknowledged up to the registration of the birth, only information regarding the mother shall be entered, and a dash shall be drawn in the box regarding the father.

(2) The former spouse of the mother shall be indicated as the father of a child who was born not later than on the 306th day after the termination of the marriage due to the death of the husband or the dissolution of the marriage, or the annulment of the marriage.

(3) If the mother of a child has remarried within the time period after termination of a marriage referred to in Paragraph two of this Section, the new husband of the mother shall be indicated as the father of the child.

Section 31. 
Supplementation of the Birth Register after the Acknowledgement, Determination of Paternity or the Establishment of the Fact of Paternity
(1) An entry of the Birth Register shall be supplemented with information regarding the father of a child if the paternity of the child has been acknowledged, determined or the fact of paternity has been established in accordance with the procedures specified in the Civil Law (Sections 154, 155, 157 and 158).

(2) A submission of acknowledgement of paternity signed by both parents or a true copy of such court judgment with which paternity has been determined shall be submitted to the General Registry office in which the fact of the birth of the child was registered.

(3) The authenticity of the signatures in a submission regarding an acknowledgement of paternity, as well as in the documents regarding the consent of a child and other persons provided for in the Civil Law to the acknowledgement of paternity may be approved by a notary or an employee of a General Registry office.

(4) An entry of the Birth Register shall be supplemented with information regarding a father also in the case where paternity has been determined by a judicial process in accordance with the law of another state.

Section 32. 
Other Additions to the Birth Register
(1) An entry of the Birth Register shall be supplemented if the surname of a child is changed, if one of the parents changes his or her surname, given name, entry of ethnicity or citizenship (nationality), personal identity number, as well as if the sex of the child is changed, if the child is adopted, if the entry regarding the mother or the father of the child is annulled by a court judgment, if a court has revoked an adoption, if the parents of a foundling have become known.

(2) An entry of the Birth Register shall be supplemented on the basis of the relevant submission, court judgment or administrative act.

Chapter V

Registration of the Facts of Death

Section 33. 
Duty to Notify Regarding a Fact of Death
(1) A fact of death shall be notified to the General Registry office in the district of operation of which the person has died or the deceased has been found, or to the General Registry office according to the last place of residence of the deceased or the place where the court that made the judgment regarding the declaration of the person as presumed dead or the determination of the fact of death is located.

(2) A fact of death shall be notified within a period of six days from the time when the death set in or when the deceased was found.

Section 34. 
Persons who have a Duty to Notify Regarding a Fact of Death
(1) The following persons have a duty to notify regarding a fact of death:

1) a spouse;

2) other family members;

3) an owner of a residential unit or building; and

4) any other person who was present at the time of a death or was otherwise informed regarding an occurrence of death.

(2) If a person has died in a medical treatment institution, an old age home, a social house, a children’s home, a place of employment or a place of imprisonment, and the persons referred to in Paragraph one of this Section have not notified regarding the fact of death, the head of such institution or his or her authorised person has a duty to notify in writing regarding the fact of death.

(3) If the persons referred to in this Section have not notified regarding a fact of death and information regarding the death of a person has become known to a local government, such local government has a duty to notify a General Registry office in writing regarding the fact of death.

(4) If an investigation is conducted in relation to the death of a person, an investigative or inquiry institution has a duty to notify a General Registry office in writing regarding the fact of death.

Section 35. 
Documents Confirming a Fact of Death
A fact of death shall be confirmed by a certificate issued by a medical treatment institution regarding the occurrence of death, a court judgment regarding the determination of the fact of death or a declaration of a person as presumed dead, or a notification of rehabilitation institutions regarding the death of a repressed person.

Section 36. 
Information to be Entered in the Death Register
(1) The following information shall be entered in the Death Register:

1) the place, year, month, day and hour of death;

2) the given name, surname, personal identity number, ethnicity, citizenship (nationality), occupation and the place of residence, as well as (if the spouse or other family member wishes) the affiliation of the deceased with a specific denomination, faith or association of a particular worldview;

3) the place, year, month and day of birth of the deceased;

4) marital status of the deceased (if the deceased was married - the given name and surname of his or her spouse), the given name and surname of the parents of the deceased;

5) the cause of death; and

6) the given name, surname, personal identity number or the year, month and day of birth of the person who notified regarding the fact of death, as well as the relation of such person to the deceased.

(2) The person who notified regarding a fact of death and the head of a General Registry office shall sign the Death Register. If a written notification of an institution has been received, it shall be indicated that an entry has been made on the basis of the relevant notification. The Death Register shall be approved with a seal with the State coat of arms.
Section 37.
Registration of the Fact of Death of an Unknown Person
(1) The fact of death of an unknown (unidentified) person shall be confirmed by a certificate of a medical treatment institution regarding the occurrence of death. The fact of death shall be registered in accordance with general provisions.

(2) If the deceased is later identified, the missing information shall be entered on the basis of a certificate issued by a medical treatment institution regarding the occurrence of death or an opinion of an inquiry institution, or a court judgment.

Chapter VI

Storage of Civil Status Registers. Renewal, Supplementation, Correction and Cancellation of Entries
Section 38. 
Storage of Registers
(1) The first copies of the Marriage, Birth and Death Registers shall be stored at a General Registry office. A register of marriages solemnised by a clergyman shall be stored at the relevant congregation.

(2) A General Registry office shall transfer the second copies of the registers to the Central Statistics Bureau not later than by the fifth date of the following month. At the end of the year, the Central Statistics Bureau shall transfer the second copy to the General Registry Department of the Ministry of Justice for examination and storage.

(3) In the representative offices of the Republic of Latvia in foreign states, the first copy of a register shall be sent at the end of the quarter of a year through the Consular Department of the Ministry of Foreign Affairs to the General Registry Department of the Ministry of Justice, which shall examine and transfer such register for storage to the Riga City General Registry Office. The second copy of the register shall be sent to the Central Statistics Bureau, which shall transfer such register for storage to the General Registry Department of the Ministry of Justice at the end of the year.

(4) The General Registry office shall notify the Archives Division of the General Registry Department of the Ministry of Justice, where the second copy is stored, regarding the additions and corrections to the entries of the first copy of a register, in order to make the relevant additions and corrections thereto.

(5) The registers shall be stored at the General Registry institutions for 100 years, and after such time period they shall be transferred to the institutions of the State Archives of Latvia.

Section 39. 
Substitution of Registers in the Case of Partial or Complete Destruction Thereof
(1) If the Marriage, Birth or Death Register has been partially or completely destroyed, the General Registry Department of the Ministry of Justice may allow for the substitution of the destroyed Register with true copies of the second copy.

(2) If the second copy of a register has been completely or partially destroyed, the General Registry office where the first copy of the register is stored shall immediately extract and send to the Archives Division of the General Registry Department of the Ministry of Justice a new second copy of the register, which shall be used in place of the destroyed register.

Section 40. 
Renewal of Entries
(1) If both copies of a register have been completely or partially destroyed, the General Registry office where the destroyed register was stored may renew the entries upon a request of the interested persons.

(2) The head of a General Registry office shall renew entries after an official determination of facts.

(3) An entry of a civil status register shall be restored if there are documents, which confirm that the relevant entry existed.

(4) If a sufficient basis for the renewal of an entry does not exist, the head of a General Registry office shall issue a written refusal to the interested person. In such cases, the entry shall be renewed only on the basis of a court judgment.

(5) Entries of the civil status documents registered in foreign states shall be renewed by the Riga City General Registry Office on the basis of a court judgment.

Section 41. 
Supplementation, Correction and Cancellation of Entries
(1) The General Registry office where civil status registers are located may correct mistakes in entries and enter missing information upon a submission of the interested persons if it has a sufficient basis and if the referred to persons are not in dispute. Corrections shall be made and the missing information shall be entered on the basis of a written opinion of the head of the General Registry office and it shall be approved with the signature of the head of the General Registry office and a seal with the State coat of arms.

(2) If the birth of a child has been registered by entering information regarding the father of the child with the surname of the mother, the false entry regarding the father of the child shall be deleted upon a submission of the mother (if the mother is deceased – upon a submission of the guardian of the child or the child of the age of majority) on the basis of an opinion of the head of a General Registry office.

(3) If the interested persons are in dispute, an entry of a register may be corrected or supplemented only on the basis of a court judgment.

(4) In correcting mistakes, the incorrect entry shall be deleted so as to make it possible to read the deleted words clearly.

(5) In supplementing an entry of a register in the cases provided for in Sections 21, 31 and 32 of this Law, the deletions of the previous text are not permitted. Information regarding changes in the marital status of a person due to an acknowledgement or determination of paternity, a marriage of parents, adoption, a change of surname, given name, entry of ethnicity, citizenship (nationality), personal identity number, a dissolution of marriage or an annulment of marriage and other substantial information in the registration of civil status documents shall be entered in the section of additions to the entries of the relevant register and signed by the person who requested additions to the entry and the head of a General Registry office. An addition to an entry of a register shall be approved with a seal with the State coat of arms.
(6) Entries of a register may be cancelled on the basis of a court judgment, but entries that have been incorrectly renewed or made repeatedly – on the basis of an opinion of the General Registry Department of the Ministry of Justice if there is no dispute regarding the correctness of such entries.

Chapter VII

Legal Force of the Entries of Civil Status Registers and Documents Certifying Registration

Section 42. 
Evidentiary Value of the Entries of Civil Status Registers and Documents Certifying Registration
(1) The entries of civil status registers and the documents certifying registration issued on the basis thereof shall prove the entering into of a marriage, a fact of birth and death and other information indicated in the entries of the civil status registers.

(2) The registered facts may be disputed in court.

Section 43. 
Documents Certifying the Registration of Civil Status Documents
On the basis of the entries of civil status registers, a General Registry office shall issue the following documents:

1) marriage, birth and death certificates; and

2) true copies, extracts or statements from the entries of the registers.

Section 44.
Marriage Certificate
The following information shall be indicated in a marriage certificate:

1) the given name, maiden surname and marital surname, personal identity number of the spouses;

2) the place, year, month and day of birth of the spouses;

3) citizenship (nationality) of the spouses; and

4) the place, year, month and day of the entering into of the marriage, as well as the number of the entry in the Marriage Register.

Section 45. 
Birth Certificate

(1) The following information shall be entered in a birth certificate:

1) the given name, surname, personal identity number of the child;

2) the place, year, month, day and hour of birth of the child;

3) the given name, surname, personal identity number, citizenship (nationality) and ethnicity of the parents (if they wish and if the ethnicity is indicated in the personal identification document); and

4) the place, year, month and day of the registration of the birth, as well as the number of the entry in the Birth Register.

(2) If the mother or father of a child is unknown, a dash shall be drawn in the relevant box.

(3) For an adopted child, the adopters may be entered in the birth certificate as the parents, if it has been specified in a court judgment regarding the approval of the adoption.

Section 46. 
Death Certificate
The following information shall be indicated in a death certificate:

1) the given name, surname, personal identity number of the deceased;

2) the place, year, month and day of birth of the deceased;

3) the place, year, month, day and hour of death; and

4) the place, year, month and day of the registration of death, as well as the number of the entry in the Death Register.

Section 47. 
Issuance of a Repeated Certificate
(1) Upon a request of a person, a General Registry office or the Archives Division of the General Registry Department of the Ministry of Justice may issue a repeated marriage, birth or death certificate. A notation regarding the issuance of the repeated certificate shall be made in the relevant entry of a register, indicating the date of issue and the number of the repeated certificate.

(2) If corrections and additions have been made to an entry of a register, the information of the entry of the register shall be indicated in a repeated certificate, taking into account the corrections and additions.

Transitional Provisions

1. With the coming into force of this Law, the Law On Civil Status Documents (Latvijas Republikas Saeimas un Ministru Kabineta Ziņotājs, 1993, No. 32; 1996, No. 15; 1998, No. 3; 2001, No. 10; 2002, No. 22) is repealed.

2. Until the coming into force of the relevant Cabinet Regulations, but not later than until 1 July 2005, the following Cabinet Regulations are in force, in so far as they do not contradict this Law:

1) Cabinet Regulation No. 72 of 31 March 1995, Regulations for State Fee for Registration, Amendment and Supplementation of Civil Status Documents;

2) Cabinet Regulation No. 454 of 8 October 2002, Procedures for Updating of Information Included in the Population Register; and

3) Cabinet Regulation No. 142 of 21 April 1998, Procedures for Entering into Marriage in Places of Imprisonment.

3. Until the coming into force of the relevant Cabinet Regulations, but not later than until 1 July 2005, the Instruction No. 1-1/92 of 2 September 1998, On Registration of Civil Status Documents in the Republic of Latvia, issued by the Minister for Justice, shall be in force, in so far as it does not contradict this Law.

4. The local governments of counties, parishes and district towns are allowed to assign the duties of the head of a General Registry office to an employee of the local government who complies with the requirements of Section 3 of this Law. The employees of the local government of a county, parish and district town shall perform the registration of civil status documents and the duties related thereto as heads of a General Registry office, not as employees of the a local government.

5. General Registry offices of counties and towns may also register the birth of a child in maternity houses (maternity wards), which are located in the administrative territory of the relevant county or town.

This Law has been adopted by the Saeima on 17 March 2005.

Acting for the President, 
the Chairperson of the Saeima 






I. Ūdre

Rīga, 1 April 2005

1 The Parliament of the Republic of Latvia
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